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24 января 1873 года родился Дмитрий Николаевич Ушаков (ум. 1942), русский филолог, редактор и один из составителей 4-томного «Толкового словаря русского языка», автор трудов по диалектологии, орфографии, орфоэпии, синтаксису и нормам русского литературного языка.

Самыми известными словарями русского языка являются, пожалуй, словари Даля, Ушакова и Ожегова. Вот так, без имен-отчеств, как высшее признание авторства, абсолютного вклада в культуру.
«Толковый словарь живого великорусского языка» В. И. Даля (СПб, 1863 – 1866) был поворотом к народному языку. В нем Даль видел источник пополнения, развития, совершенствования русского литературного языка. 
«Толковый словарь русского языка» под редакцией Д. Н. Ушакова (М.; Л., 1934 – 1940) – это первый советский толковый словарь, в который вошли и слова, появившиеся и закрепившиеся в языке в конце 10-х – начале 30-х годов ХХ века. Э. И. Ханпира писал об этом словаре: «Ни одному из классиков русской литературы не в обиду было ставшее крылатым выражение: Все мы вышли из гоголевской «Шинели». И ни одному из составителей наших толковых словарей не будет в обиду, если сказать, что все они вышли из ушаковского Словаря». Из этого словаря вырос и словарь С.И. Ожегова и многие другие современные словари.
Эпоха перемен конца ХХ века отразилась в русском языке новым всплеском словотворчества, заимствований, демократизации и даже вульгаризации. В активную сферу использования вошли те слова, которые существовали на периферии языковой культуры. Лексикографы спешили отразить это в новых словарях, в том числе и словарях жаргонов. «Словарный бум» конца XX – начала XXI вв., совпавший и со стремительным развитием и компьютерных технологий, и интернета, показывает, как в этот период менялся наш язык. 
Совершенно особое место в этом ряду занимают словари, созданные и изданные на Алтае – «Словарь русских говоров Алтая» (под ред. И.А. Воробьевой и А.И. Ивановой, 1993 – 1998, АлтГУ), «Словарь языка рассказов В.М. Шукшина» (В.П. Никишаева, Т.Ф. Байрамова, 2001 – 2005, АГАО), «Историко-этимологический словарь русских говоров Алтая» (под ред. Л.И. Шелеповой, 2007 – 2012, АлтГУ).
Продолжая традиции отечественной лексикографии, в словарях говоров авторы зафиксировали все многообразие русской диалектной речи, представленной на Алтае, в шукшинском – лексику, использованную в рассказах писателя, где в общелитературные слова причудливо вплетаются элементы живой речи.
Язык меняется, поэтому любой словарь становится фактом истории, в том числе и истории языка, а язык, как известно, остается главным носителем и хранителем нашей культуры, неотъемлемой частью которой является народно-разговорная речь.
В конце декабря 2012 года студенты-филологи АГАО со своими преподавателями начали работу над составлением «Словаря языка города Бийска», который должен отразить лексический и лексико-фразеологический состав народно-разговорной речи Бийска. Новизна «Словаря» заключается в том, что к его составлению привлекаются жители самого города Бийска, поэтому «Словарь» не претендует на полноту собранного материала, но способен отразить метаязыковое сознание коллективной языковой личности современного горожанина. 
Народно-разговорная речь жителей современных городов и сёл весьма разнообразна. Ее частью является не только просторечие, но и элементы диалектов, профессиональные и социальные жаргоны. Кроме того, как показывают присланные материалы, в «Словарь» войдут и те слова, которые сегодня находятся не просто на периферии активного функционирования, но практически исчезли или остались в пассивном словарном запасе старшего поколения (ходя – китаец, гребовать – брезговать и др.).
Поддержка средств массовой информации (Вести Алтай, ТВ-КОМ, «Катунь 24», «Бийский рабочий», краевое радио, ИА «Атмосфера» и др.) сделала проект публичным и вывела за рамки локального. На составление «Словаря» откликнулись не только жители города Бийска, но и Барнаула, Рубцовска, некоторых районов Алтайского края. Проект стал региональным.
